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K Bompocy 0 «J10ru4ecKux Kpyrax»
B JIEKCUKOTpa(puueCKOM NMPaKTHKE:
KOMIIOHEHTHbIH aHAJIHU3 IPYNIIbI
n1aroJioB tuna shudder

CraTbst MOCBsIILIEHA N3YUYEHUIO CEMAaHTHKH TJIaroyioB, 00pa3ylounX CHHOHUMUYHbIC
PSBL, ¥ JIEKCUKOTpapUIeCKOMY OTIMCAHUIO CEMAHTHUECKON CTPYKTYPBI JIEKCHUECKOH eu-
HUILIBI, 0COOCHHOCTSIM UX YHOTPEOICHHUS, YTO MTO3BOJIUT YTOUHUTH BHIOOD SI3BIKOBBIX €HHUIL
B ONpE/IETIEHHOM KOHTEKCTE.

Kntoueswvie cnosa: rnaronsl Thna shudder; «J JOTHYECKUAE KPYTH»; CEMaHTUUECKAsl CTPYK-
Typa CJIOBa; KOHTEKCT; YaCTOTHOCTD SI3bIKOBOW €IMHHIIBL.

KTyaJIbHOCTh U3Y4€HMsl JTaHHOM MpOoOJIeMbl ONpeessieTCsl HeM3MEHHbBIM
MHTEPECOM COBPEMEHHON JIMHTBUCTUKH K AHAJIM3Y KOTHUTHUBHBIX SIBJICHUI,
UX SI3BIKOBOM KaTE€ropH3alliM U UCCIIEN0BAHUIO KOHIIENITYaIM3aLUl BHE-
SI3BIKOBOM JIEHICTBUTENBHOCTH SI3BIKOBBIMU CPEACTBAMU. B paMKkax HacTOSILIEN cTaTbu
paccMaTpuBaeTCs CeMAaHTUKA KOHKPETHBIX S3bIKOBBIX €IMHUILI, 00Pa3yIOLUIMX CHHOHU-
MHYHBIH psiJl, PABHO KaK U BIMUSHUE JEKCUYECKOTO 3HAYeHHs Ha [VIarojibHyto (Gopmy.
Tak, MO)KHO OTMETHUTB, YTO JIMHI'BUCTHI YAEISIOT O0JIBIIOE BHUMAHNUE CXOTHBIM
[J1aroJIbHbIM €JMHULIAM, OCHOBBIBASICh Ha BBISIBIICHUH JIEKCUKOTIpaQHUECKON HEeTOU-
HOCTH B OIIMCAHUM X CEMAaHTUYECKON CTPYKTYphl B TOJIKOBBIX CIOBapsX. AHaJIN3
IJ1aroJIOB IIMPOKOW CEMAHTHKU C OOLIMM 3HAYEHUEM «IeNaThy», MPOBEICHHBIN
M.IO. EBreeBoiil Ha MmaTrepuaie HEMELKOIO U aHIJIMICKOTO SI3bIKOB, I03BOJIWI YCTa-
HOBUTb PA3JIN4Ms B BOCHPUSITUN OTHOCUTEIBHO aHAJIOTHYHBIX COOBITHN HOCUTEISIMU
Pa3INYHbIX KYJIbTyp. BaKHBIM BUIUTCS OINpeesieHMe MMEHHO KOTHUTUBHBIX MeXa-
HU3MOB KaT€ropu3aluu AeUCTBUTEIbHOCTH ITyTEM CO3AAHMSI U OIIMCAHMSI MOZETIEH
CEMaHTHYECKUX CTPYKTyp. B 3TOM Kiltoue 3Ha4YMMO NpEeACTaBICHUE AEHOTATUB-
HOM CUTyallul MIMPOKO3HAYHBIMU [JIAr0JIaMU €CTECTBEHHOTO SA3bIKA, IO3BOJIMBLICE
OIUCAaTh PAJl CEMAaHTHUUECKUX MPU3HAKOB [1]. KoMIuiekcHOCTh 1 KOMOMHATOPHOCTD
HCCIIEIOBAHMS MOJINCEMHUH TJIarojioB ¢ OOIIMM 3HAYEHHUEM <«JIeJaThy» MO3BOJIMIN
c(opMyIUpOBaTh BBIBOJ O TOM, YTO POJIb CYOBEKTa ISl ONMCAHUSI CEMaHTUYECKOM
CTPYKTYPBI SIBJIIETCS HECYILIECTBEHHOM, pOJIb IPEANKATA PACKPBIBAETCSl HEITOCPEICT-
BEHHO 00beKTOM. TakuM 00pazoM, rHIOTETUYECKU MOYKHO MPEANOI0KHUTb, YTO
[IPY U3yYE€HUHN UHBAPHAHTHOHN CTPYKTYpHhl X shudders to V ponb cyObeKkTa sBISEeTCS
MIPEIONPEEIAIONIeH, TEM caMbIM 00yCIOBINBAst UHOW (hopMaT Hay4yHOH pabOTHI.
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Oo6parumcs k Tpyay [.E. Kpeitnnuna u A.B. CemenoBoii [3], B KoTopoM ObLIO
JIAHO OITMCAHUE PYCCKOTO IJIAaroyia CXOAHOM CEeMaHTUUECKOH CTPYKTYPBhI «KOPOOHUTHY.
VY4eHble BBISBISIOT CyIIECTBEHHBIC CEMAHTHUECKHE MTPU3HAKH, COOTHOCS (U3nie-
CKHUE U TICUXOJIOTHYECKHE 3HAUCHHsI, B TOM uncie auddeperunpys nepudepuiinoe
(mepeHocHOE) 3HaYeHHUE 3TOro maroia. OTMevaeTcs, YTo Kay3aTopoM YHOTpeOIeH s
BBICTYIIAET «...CEMAaHTUKA OOJIH, CBA3aHHAS C ICUXOJOTMYECKHMU U O0JIe3HEHHBIMU
OLIYIICHUSMH YEJIOBEKa, KOTOPBIA HAXOIUTCS B COCTOSHUU apdexra u mpITaeTcst
n30aBUTHCS OT 4yBCTBa 001 U HegoMoranus» [3, c. 134]. Ilpu >ToM neiicTBus,
10 MHEHHIO JINHTBUCTOB, XapaKTEPU3YIOTCS KaK UMITYJIbCUBHbIE, KPaTKOBPEMEHHBIE,
COOTHOCHMBIE C IICUXOJIOTHYECKON OPraHU3alUeil YeI0BEKA, B OCHOBE KOTOPBIX Jie-
KHUT OTPHUIIATENIbHAS KOHHOTAIIMOHHAS OIICHKA, YTO BO MHOTOM SIBJISICTCSI CXOIHBIM
¢ HacToAlUM uccinegoBanueM [3]. Tem He MeHee BBUIY TOTO UTO MCCIIEJOBAaHUE
MPOBOJIUIIOCH B PAMKaX CHHTETHYECKOTO sA3bIKa (PYCCKOro), (hopmMaT KOHIENTyaIn3a-
LI1M TJIaroJIoB THUMA shudder IPY BHISBICHUN KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB KaTe€ropHsa-
UM JCWCTBUTEIBHOCTH BKIIIOUAaeT B ce0sl MHYIO HAIIPABICHHOCTh, IPUHLUIINAIBHO
HOBOE BHJICHUE CUTYallUH, CIOCOO OTOOpakeHUs IeHCTBUTEIbHOCTH, NPUCYIIUN
MMEHHO aHAJIUTUYECKOMY S3bIKY. B 3TOi CBS3M M3yUeHHE HETIEPEXOHBIX [T1aroIoB
KOPIIOPUAJILHOTO JCHCTBUS B KOHCTPYKUUH X shudders to V mpennonaraer nopsaok
HCCIIEIOBaHUSA APYTUX MEHTAJIBHBIX CTPYKTYP.

B Hacrosiiiee Bpemsi TMHIBUCTaMHU BCECTOPOHHE PACCMaTPUBAETCS SIBICHUE KOH-
nentyanm3amyn (O.A. Cyneiimanosa, 3./1. [TonoBa, M. A. Crepaun, M.A. ®omMuHa)
[5—6]. B yacTHOCTH, B HayYHBIX pab0Tax, HOCBAICHHBIX KOTHUTUBHBIM IPOLIECCaM
U aHAJIN3Y MEHTAJIBHBIX CTPYKTYP, HAIIPABICHHBIX Ha KOHIIETITYAJIN3AIHIO BETYIIIHX
IJIar0JIOB MHEHMS U BOCIIPUATHS, U1 HAC 3HauMMa Touka 3penus E.B. Mibuyk, co-
[JIACHO KOTOPO# OOJBIIMHCTBO KOTHUTUBHBIX IVIAr0JIOB BKJIIOYAIOT B CE€0SI CIIOKHYIO
CTPYKTYpY [03HABaTEIbHON JEATEIBHOCTH YellOBeKa, HalpaBIeHHOW Ha 0TOOpa-
KEHHE KaK palloHaIbHOTO co3Hanus (I think, I suppose), Tak 1 SMOLIMOHAILHOTO
KOHTposnupyemoro co3Hanus (I believe). Cuntaem BakHBIM OOpaTUTHCS K KOH-
LEeNTyalIn3alid UMEHHO SMOIIMOHAIBHO HEKOHTPOJIMPYEMOTo OECCO3HATENBHOTO
JUISL BBIIBJICHUS MEXaHM3MOB KOHIIENITyaJU3allK, HauOoJee MOTHO Mepeatonx
KOTHUTHUBHBIN [TPOLIECC TOCPEACTBOM ONKUCAHUS S3bIKOBOM KapTUHBI MUpa [2].

Patora T./]. lllaGaHOBOM, MOCBSIICHHAS BIUSHHIO JEKCHYCCKOTO 3HAYCHHUS
HAa IJIarojibHY0 (popMy, BHITIOJTHEHHAs Ha MaTepualie aHIIIMHCKUX [J1arojoB 3peHHs,
JlaeT BO3MOXKHOCTh CJIeNaTh JajdbHEUIINNA ar NPy pacCMOTPEHUH IJIarojoB TUIA
shudder. B 4acTHOCTH, yCTaHOBUTH 3aKOHOMEPHOCTH OINMCAHUSI YCIIOBUS peain3a-
MU aHTJIMACKUX TJIArOJIOB 3pEHUS M UX TUITHU3AIMH COTJIACHO POJIEBOM CEMaHTHKE.
Pe3ynbrarsl, Mogy4YeHHbIE YUEHBIM, IIO3BOJIMIA OOHAPYKUTh HATUYHE PETYISIPHON
MTOBTOPSIEMOCTH KOMIIOHEHTOB, a TaKe YCIIOBUS peaju3aliy rpaMMaTuyeCcKux
¢dopm m1aronos. [pyrumu cioBamu, ONpeaenTh, YTO MOBTOPSEMOCTh KOMIIOHEHTOB
00yCIIOBJIEHa BO3MOYKHOCTBIO peau3allii CEMaHTHYECKON THITOJIOTUH (JeicTBuS,
MPOLIECCHI, COCTOSIHUSA U T. T1.) [ 7], MOCKOIBKY ISl afIeKBaTHOW pean3alui yCIOBHI
ynoTpeOieHus 11arojia OCHOBY CEMaHTHYECKON MOJIENH TJIaroJIoB 3peHus JOJKHA
COCTaBIIATh KOHIIETITyaJbHas B3aUMOCBS3b CEMaHTHUECKOW CTPYKTYpBI IJIaroia
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U TPEAJIOKEHUS], YTO PEJICBAHTHO JUISl U3YYeHUs KOHCTPYKIMH Tuna X shudders
to V. Takum 00pazoM, TUIIOTETHYECKH BO3MOXKHO MPEIIOI0KUTh, YTO B paMKax
HACTOSIILIETO MCCIICAOBAHMS HE MPEIIoaracTcsi 3aMeHa rpaMMaTudecKuX KOMIIO-
HEHTOB paccMaTpUBaeMOW CHHOHUMUYHOW TPYMNIbI BBUAY TOTO, YTO CEMAHTHKA
MEHTaJbHOCTH KOHCTPYKIMH CBsI3aHA CO CTAOMIIBHOCTBIO TPaMMaTHIeCKON (pOpMBI.

[Ipoananu3upyem akTyallbHbIC ONPEICICHUS CEMAHTUKN BBIOPAHHOM TPYIIIIbI
1aroyioB Tuna shudder B nekcukorpaduyeckux uctouHukax. OcaokHEHUE Omnuca-
HUSI JIGKCUYECKOTO 3HAYCHUS B CJIOBAPSIX CBA3aHO C MHTEPIPETAIel OTHOTO TJiaroyia
yepes Apyrou, HalpuMep:

— maron shudder onpenensiercs B [8] Tak: to tremble with a sudden convulsive
movement, as from horror, fear, or cold (gpoxars/coTpsicarscsi OT yxaca, cTpaxa
WJIM XOJIOJIa IOCPEJCTBOM BHE3aITHOTO KOHBYJILCHBHOTO JIBHOKCHHSA');

— tremble — to shake involuntarily with quick, short movements, as from fear,
excitement, weakness, or cold; quake; quiver (IpoxaTb HemperHaMEepEeHHO OBICT-
PBIMH, KOPOTKMMH JIBIXKCHUSIMU OT CTPaxa, BOTHEHHS, CI1a00CTH MIIH XOJIOZA; COTPSI-
CaThCsl; TPSICTUCH);

— shake — to tremble with emotion, cold, etc. (po’kaTh OT SMOIHMH, XOJIO-
Jla ¥ T. 11.), yTOYHssl XapakTep JIBUKEHUS Kak to move or sway with short, quick,
irregular vibratory movements (coTpsicaTbCcsi OT MEPUOAUUYECKUX 110 BPEMEHHU
Y MIHTEHCHUBHOCTH KOJICOATeNbHBIX TBMKEHUI);

— quiver — to shake with a slight but rapid motion; vibrate tremulously; tremb-
le (npoxarts / coTpsicaThCsl €J1e OUTYTUMO, OBICTPBIMH, BAOPUPYIOLIMMHU JIBHKCHUS-
MU; IPOXKATh);

— shiver — to shake or tremble with cold, fear, excitement, etc. (qpoxarb
WA COTPSICATHCSI OT XOJIO/Ia, CTpaxa, BOJHEHUS U T. II.),

— quake — (of person) to shake or tremble from cold, weakness, fear, anger,
or the like (o yenoBeke — ApoKaTh UM COTPSICATHCS OT XOJI0/1a, CIa00CTH, CTpaxa,
rHeBa U T. 1.) Ex. He spoke boldly even though his legs were quaking; wnu (of things)
to shake or tremble, as from shock, internal convulsion, or instability (o Be-
1ax — JPOXKaTh MM COTPSACATHCS OT TOITYKOB, KOJIeOAHUH MITM HEYCTOHYNBOCTH)
Ex. The earth suddenly began to quake,

— dodder — to move unsteadily; totter (mepeMerarbcsi HEYCTONUMBO; IATATH-
cs1) U to shake or tremble, as from age (1pokaTh WM TPICTUCH B CHITY BO3pacTa —
NapKUHCOHUYECKHUH TpeMop. — [Ipumeu. asm.).

TaxuMm 00pazom, pacCMOTPEHHBIE ONMCAHMS MTOKA3bIBAIOT, YTO BHIOPAHHbIE [T1AroJIbI
MOJTYYaroT COoBMaaromme onpenenenus [8, 9]. B wactHocTH, maron shudder onpene-
JISIeTCs uepes3 miaron tremble; Tinaron tremble, B CBOO odepeb, — uepes miaron shake;
m1aron shake MpeaCcTaBlIeH Yepe3 miaron tremble; tnaron quiver NETEPMUHUPYETCSI
yepes miaroibl shake u tremble, ananorndno maronam shiver, quake u dodder:

CnenoBaresibHO, KOMITIOHEHTHBIW aHAJIM3 TPYIIIIBI [J1aroJIOB THIA shudder B NeK-
CHKOTpaMUECKOI MPAKTUKE MMOKA3BIBACT, YTO, HECMOTPS HAa HAJIMYUE aKTyaIbHBIX

' 3meck u manee mepeBo Harr. — B. J].
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HGKCI/IKOFpa(I)I/I‘-ICCKI/IX OHI/ICB.HI/If/’I, HC MMPEACTABJISICTCA BO3SMOKHBIM BBIAIBUTH OJHO-
3HAYHbIC MMPHU3HAKHU, PA3rpaHUINBAONUC 3HAYCHUSA PACCMATPUBACMEBIX IT1ar0JIOB.
BCHGI{CTBI/IG 9TOI'0 MOXHO 3aKJIFOYUTb, YTO COBPCMCHHBIC TOJIKOBBIC CJIOBApU
HC IpciraratoT aACKBAaTHOTO OMMMCAHUA CCMAaHTHUKU HUCCICAYCMbBIX CIUHUILL U CJI0-
KuUBHIasaACA TCHACHIIUA, 6€3yCJ'IOBHO, CBUACTCIILCTBYCT B IIOJIb3Y AKTYAJIbHOCTHU
,Z[aHLHCI‘;IIJ_ICFO HUCCIICJOBAHMA.
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V.V. Demchenko

Revisiting «Vicious Circles» in Lexicographic Practice:
Componential Analysis of the Verb Shudder

The article studies the semantics of the verbs forming synonymous ranks as well as fea-
tures a lexicographic description of semantic structure of a lexical unit to specify the choice
of language units in a certain context.

Keywords: verbs similar to shudder; «the vicious circles»; semantic structure of a lexical
unit; context; words frequency.



